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In 1896, the work of the famous English folklorist W. Clouston, «Popular

tales and fictions, their migrations and transformations», was published in
Ukrainian in Ukraine. The translation was carried out by the well-known
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Russian and Ukrainian orientalist A. Krymsky, whose scientific heritage also
contains numerous works on folklore and ethnography.

The publication did not include the entire work of W. Clouston, but those
parts that represented the conceptual foundations of the scientist’s work and
most fully reflected his views as a representative of the the «migration theory
of fairy tales».

A. Krymsky, in collaboration with the poet and folklorist 1. Franko (the
publication also contains I. Franko’s poetic translations of some fairy tales)
primarily focused on subjects that, in his opinion, were of eastern origin, and
came to Europe from Turkey, Mongolia, India, etc.

A. Krymsky supplemented the translation of W. Clouston with an intro-
ductory article and detailed notes, the volume and content of which can be
considered as a separate study. A. Krymsky devotes particular attention to
those tales whose origin can be traced back from myth. However, he criticizes
those researchers who are too keen on the «mythological theory» of the origin
of fairy tales, trying to find a mythical basis in all the fairy tales.

In the report will be analyzed the views of A. Krymsky on the migration
theory of the fairy tale and its mythological origin in the context of scientific
ideas of the late 19th and early 20th centuries and the emergence of new di-
rections and approaches in the study of myth and fairy tales.
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